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^ Az igazi iparpártolás. 
A m a g y a r ipar p á r t o ' á s á r ó l b e s z é l n e k 
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M a g y a r o r s z á g r r a f r i s vo lna ipara . 

E d d i g is e l é g s z ó esett errő l a t é m á 

r ó l . Itt-ott fel is buzdultak, a m a g y a r ipar 

azonban m é g most is csak kezdetleges 

á l l a p o t b a n van, mert az a p á r ember, a ki 

a m o z g a t ó szelepet k e z é b e vette , s z e g é n y 

emberek voltak, a nagy t ő k e mind kiment 

a kü l fö ldre es a külföldi g y á r i p a r nagy 

produktuma, o l c s ó s á g á v a l a s z e g é n y é s á l 

t a l á b a n a m a g y a r iparos i n t e l l i g e n c i á j a nem 

birta s o k á i g a versenyt . 

Mindez ide ig a z é r t nem volt k é p e s 

m a g y a r ipar f e j l ő d é s n e k indulni. A vagyo

nos o s z t á l y p é n z é n e k kül fö ldre v a l ó impor

t á l á s a é s a m a g y a r iparos i n t e l l i g e n c i á j a 

vo l t a m é l y r e h a t ó o k a annak, hogy a m a 

g y a r i p a r n e m tudott v a g y o n b a n terjesz

k e d n i , g y á r a k a t l é t e s í t e n i . . E h h e z a f ő b e n 

j á r ó , akikhez csatlakozott m é g az is, hogy 

a m a g y a r k ö z é p o s z t á l y v a k o n k ö v e t t e a 

m á g n á s o s z t á l y t , k i fiaiból j o g á s z t , h ivatal 

nokot nevelt s a kinek m ó d adatott ahhoz, 

h o g y fiainak f ö l d e t , p é n z adjon, az egy sem 

^-engedte-fiait iparpalydra , -hanem -gazdának 

nevelte, a hol s z e n v e d é l y e s e n tombolt a 

a kár tya ; az a s s z o n y s z e n v e d é l y , a l ó v e r 

-ttkai-okokatr -mert -azokkal nem. is_ 

foglalkozni. E g y azonban bizonyos, hogy 

az ipari vá l la latok fe lkaro lására egy e g é s z -> 

Most a v á l s á g i d e j e alatt m e g d ö b b e n v e 

lá t ta a nemzet, hogy mennyi hivatalnok 

jelentkezett á l l á s u á n . A hirlapok, maga a 

k ö z v é l e m é n y mily jerővel , mily dehoresz-

k á o szavakkal sietett m e g b é l y e g e z n i az 

embereket b e c s ü l e t é r z é s é b e n é s ha bár 

sokaknak s z á m o l n i a kellett azzal, hogy a 

t á r s a s á g o k diszkvalif ikálják, ő k e t , sokak nem. 

m e g g y ő z ő d é i b ő l , nem h a z a f i s á g b ó l , vagy 

azér t vál la l tak szerepet, mert azt v é l t é k , 

hpgy hazájuknak s z o l g á l a t o t tesznek, hanem 

a z é r t v á l l a l k o z t a k , mert d i p l o m á v a l a ke

z ü k b e n m á s k é p nem tudtak é r v é n y e s ü l n i . 

Most, hogy v i z s g á k r a k é s z ü l n e k fiaink, 

most a mikor újra megjelennek az iskolai 

é v v é g i é r t e s í t ő k é s olvasni fogjuk az á t l a g 

emberek t a n u l m á n y a i n a k v e r g ő d é s é t , újból 

hangoztatnunk kel l , hogy a magyar ipar 

f e j l ő d é s é b e n az fontos g á t l ó a k a d á l y , hogy 

ná lunk anny ian a hivatalnoki p á l y á r a tü le 

kednek. D e a mikor ezt k o n s t a t á l j u k , e s z ü n k 

be ju t az a m o m e n t u m : mely s z i n t é n a 

v á l ó s á g n a k egy' é r d e k e s e s z k ö z e volt, ez : 

a tu l ipán mozgalom. N e m k e r e s s ü k a p o ü -

a*tülipAn' "mozgalom mutatja.' 

A z l p a r p á r t o l á s e s z m é j é n e k á l l a n d ó n a k 

kell lenni é s hogy á l l a n d ó maradjon," a 

t ő k e p é n z e s e k n e k , a f ö l d e s é s m á g n á s 

uraknak ipari v á l l a l a t o k a t kell l é t e s í t e n i , 

kiknek hegyi birtokain az ipari g y á r t á s h o z 

s z ü k s é g e s t e r m é s z e t i erők m a g u k t ó l , ingyen 

k í n á l k o z n a k . 

Mtheiyt az a r i s z t o k r á c i a azza l a v a l ó 

s á g o s demokratikus s z e r e t e t t e l , n é z i az- ipar-

p á r t o l á s e s z m é j é t : hogy i p a r p á r t o l á s á v a l a 

j h a z á n a k , p o l g á r t á r s a i n a k tesz s z o l g á l a t o t , 

az ipar f e l l endü l ; fel pedig azért , mert az 

emberek megta lá l ják e g y m á s t , nem keres 

nek e l l e n t é t e k e t e g y m á s n a k s nem is a 

m e g k ü l ö m b n z t e t é s e k á l d a t l a n harcainak 

szentelik az idő t , hanem megkedveltetik a 

m u n k á t , a m á g n á s o s z t á l y is l á t v a a m u n k a 

á ldása i t , ipari vá l la la ta inak s z í v e s e n adja a 

t ő k é t , mert annak kamatai j ó v a l fe l iü l hal

lá dják a f ö l d j ö v ö d c l m é t . 

Á z ö n á l l ó v á m t e r ü l e t e l ő k é s z í t é s é v e l 

uj j ö v ő t kel l b i z tos í tan i az o r s z á g lakos

s á g á n a k . F i a i n k k e n y e r é t , m á r most k e l l . 

— « T A ACÁ. 

A béke szent napján/ 
— Irta: KIRÁLY GIZY. — 

— Emerike, add ide a papirláncot. Ugy. 
Most meg az aranyszalakat A gyertyákat is. — 
Gyújtsd meg, Emerike. Vigyázz, meg ne gyúljon 

. vxalami Nézd , , maris f ü s t ö l , . . . ügyetlen vagy, 
Emerike . . . Én már a/óta mennyi mindent csi
náltam. Az apádra üti t té l ; az is a ig mozog, ba 
valamit tennie kell. 

— Nem kellett volna ilyen gyertyát vinni, 
a legolcsóbb fajtából való ; egyet lobban é s vége . 

— Utóvégre semmi se tarthat örökké. T e 
se, én se, a karácson) fa se . . . Siess. 

— Egy fél éra beletelik, mig kész leszek 
vele. Talán hatvan gyertya is van rajta. 

(• Mutatóba szerző szeptemberben 
l megjelenő novellakötetebóí. 

.OYÓNáS' 

— Hatvan gyertya ? Igen, eltaláltad. A hat 
személy közül mindegyikre esik tíz. Tíz gyertya 
azt hiszem elég a béke megvilágítására 1 

— Mi az a tíz gyertya ? Azt hiszem hatvan 
is kevés lenne e g y r e ! . . . 

— Annak is te vagy as oka Emerike, meg 
az apád. 

— Talán még se bántanád az apámat ? I És 
én ellenem is mi kifogásod van ? 
_^»_33 ,Az i . .Mszc m, az... crobernek .sebas.cn> tet
szik az, amije már megvan, — én is igy vag) ok 
veletek 

— No kész vagyok. Most mit csináljak? 
— Rakd ki a játékokat s gyerekek kora 

szerint. Az ajándékokat is pakkold ki. . «. . 
— Nini, a gyerekek játékai egyformák I . . 

Hogy történhetett cz ? 
— T e okos, hát nem tudod? A béke ked

véért. — A Lizi meg a Mádi oly irigyek, hogy 
m-.ntcn összevesznének, ha a kis Lenkénél más 
játékot látnának. Hát azért vettem egyformát, 
hogy ez meg ne essék. 

— Legalább most ha összevesznek, azért 
teszik, mert egyforma a játékuk. 

— Szamár vagy Emerike; mire arra ke

rülne, már híre-hamva se lesz a játékoknak. 
— Sajnos igy van. Minek is kellett ezért 

pénzt adni, 
— Hallgass 1 Ne rendelkezz! Az apád is 

csak ezt tudja tenni. 

— De nem adhatod az apámat I Mért nem 
g-onuűitád- ezr mejfezeiatrbusz* gwerr"*""""-' *~" 

— Mért P Mert ? . . . Mert akkor is kará
csony napja volt. É« én a béke kedvéért elfo
gadtam, mivel apám is ugy akarta és e lég ve
szekedés volt addig miatta. . 

— Jő, j ő . . . de hát azóta ? . . . 

— Mit azóta ? Minden évben egy gyerek 
született. Minden harmadik évben kettő meghalt. 
Rt se értem egyébre gondolni. 

— Még jd, hogy mi megmaradtunk! 
— No, sok köszönet még nem volt ben

netek 1 . . . -
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b i z t o s í t a n i : mert h i h e t ő , hogy az uj korszak 
a laku lásá t jelenti az iparnak is. 

A z lesz az igazi ipar p á r t o l á s , h a az 
iparnak is ép , e g é s z embert n e v e l ü n k . E z 
a rendszer t ö b b e t ér, mint a s z ó n o k l ó em
berek rendszere, de azért a b e s z é d sem 
á r t , mert m e n t ő l t ö b b e t s zó lunk r ó l a , a n 
nál jobban sietteti a c s e l e k v é s t , az i d ő . 

Magyar gazdaasszonyok. 
A magyar asszony hires volt mind 

gazdaasszony. Megteremtette a m a g y a r 

k o n y h á t . E z a v i l á g g a s z t r o n ó m i á j á n a k oly 

s p e c i a l i t á s a , akár a francia vagy n é m e t 

konyha. E g y i k - m á s i k éte l lajtája m e g h ó d í 

totta a v i l á g o t . A magyar g u l y á s , a c u s z a , 

- ^ - p a r j r i k á s ^ s í r k e ^ - a tö l tö t t k á p o s z t a , a 'ré* 

tes magyar spec iá l i s é t e l e k , de m á r az ö t 

fö ldrész k e r e k s é g é n ismeretesek. S ő t az 

H a n e m k ö l c s ö n k e n y é r v i s s z a — j á T - r í t e l f e S - m e g e l é g e d é s é r e 

A hires magyar konyha, amelynek főztje, 
u tán a küllöldi is megnyalogatja ujjait, bő
ven kéri vissza a kölcsönt. Ma már a sonka 
nem is izes, ha nem prágai, a mustár, ha 
nem kremsiri, az uborka, ha nem zhaimi. 

Biz éz mind meg annyi előítélet. A 
magyar asszony maga lüstölte sonkája, jobb 
a cseh gyártot tnál . Vagy ha éppen boltra 
szorul, ott a kassai, Hiszen a prágiak is 
csak tőlünk tanulták a sonka készítését. 
R égi gazdaasszonyaink pedig olyan mus
t á r t - iőzteJí^^o^y_^_Qsztrák- avagy francia 
elülhet mellette. Azt meg egyenesen kine
vet ték volna, aki Znaimból hozatta volna 
a savanyitott uborkát , vagy Laibachból a 
répát . 

Bizony nevetséges dolog ma is. K i v i 
szik tőlünk a nyers uborkát , az osztrák be
lerakja sós' lébe és visszaküldi a magyar
nak drága .pénzért. 

A r é g i j ó \ i l á g b a n — bizony nem is 

o lyan r é g e n ! — - minden magyar háztar

t á s n a k megvol t a maga k i tűnő házi ecetje. 

Asszonyaink a k á p o s z t a , répa , uborka el-

t e v é s é b e n v a l ó s á g o s mesterek voltak. Ma 

már az u t ó b b i k e t t ő v e l de sok magyar 

asztalt a m o r v á i piac lát el. 

S z é p ö s s z e g pénz megy ki e cimen is. 

' K e t t ő s o k á t l á t o m . 

E l s ő a k é n y e l e m s z e r e t e t , , a másik a 

n e m t u d á s . Mert bizony nagyon k é n y e l m e s 

dolog a c s e l é d e t a boltba futtatni é s meg

hozatni a k é s z portékát . Hogy k é t s z e r e s 

p é n z b e k e r ü l : b á n j a a gazda e r s z é n y e ! 

A m á s i k ok is rohamosan terjed. Ré

gen a m a g y a r k ö z é p o s z t á l y p r o d u k á l t a a 

legjobb, a l e g h í r e s e b b magyar gazdaasz-

szonyokat. A z é l e t n e k ez az e l é g g é meg 

nem b e c s ü l h e t ő t u d o m á n y a a n y á r ó l l e á n y r a 

szál lo l t . A z a n y a beleavatta g y e r m e k é t a 

l ózé s - sü té s , a k o n y h a m ű v é s z e t minden tit-

N a , a konyhaszag b ű z ö s á l e á n y o k n a k . 

Ma zongora kellj c imbalom kel!, r e g é n y e k 

— kivá l t franciák — kellenek. K ö z b e n 

valami h í m e s k é z i m u n k a is megteszi, de a 

l ő z ő k a n a l a t lepheti miattuk a por h ó n a p 

vagy é v s z á m r a is. 

Mikor a z u t á n férjhez megy, a konyha 
ismeretlen t a r t o m á n y neki, E g y r á n t o t t le
vest sem tud m e g f ő z n i . U g y . jár mind az 
egyszeri ifjú asszouy (pardon ! tiatal nagy
s á g a ! ) akinek s z a k á c s n ő j e megbetegedett, 
maga. rakta föl'-a fazekakat, de elfelejtett 
a t a k a r é k t ü z h e l y b e n tüzet g y ú j t a n i . A v a g y 
mint a másik , aki a s z a k á c s k ö n y v b ő l nap
ró l -napra b e v á g t a az é t r e n d t u d o m á n y á t , 
hogy a c s e l é d e l ő t t tudatlannak ne lássék . 

D e h á t l e g t ö b b e n ezt az e l m é l e t i tu

d o m á n y t bizony nem m a g o l j á k be napon

kint. Te l j e sen a L i z i s z a k á c s n ő r e , v a g y 

Jutka c s e l é d r e bízzák a konyha v e z e t é s é t . 

a ház tar tás l e g l é n y e g e s e b b részé t . H o g y ez 

mennyibe kerUl, azt ugyan ki nem s z á m i t 

iák. G y ő z z e a p é n z k e i e s ő férfi, h a elvette 

f e l e s é g ü l . A z sem igen b á n t j a ő k e t , h o g y 

a L i z i , a Jutka ha nem is szemben, de h á t 

m ö g ö t t e - bizony t ö b b n e k tartja m a g á t a 

n a g y s á g á n á l , ak i a s ü t é s h e z , f ő z é s h e z a l ig 

ko'nyit. A z sem b á n t j a , hogy a c s e l é d e g y r e 

a r r o g á n s a b b , k ö v e t e l ő b b lesz, egj s z e r - m á s 

szor e l m e r é s z k e d i k a s z e m t e l e n s é g h a t á r á i g 

is, mert tudja, hogy a . n a g y s á g a . ' tudat

l a n s á g a mellett az az ó t u d o m á n y a n é l k ü 

l ö z h e t e t l e n . 

A minisztereuiberek is látják, hogy j d e 

jutott a magyar n ő . H o g y a bajt orvosol 

ják , f ő z ő i s k o l á k a t á l l í t a n a k a l e á n y o k s z á 

mára. S ó t ő szer i n tük m é g messzebb jutot

tak a le j tőn . Mintha az a l s ó b b n é p o s z t á l y 

asszonya sem T u d n á f ő z n i ! A z é r t e lrendel

tek, hogy az elemi iskola V . é s V I . o s z t á 

l y á n a k l e á n y k á i is az i s k o l á b a n tanuljanak 

11 » i" e-. - - I " : '--»••, . tfÍBiT^T^" 

sincs so 
rancsolat, h o g y a t a n í t ó n ő tucatonkint v i 
gye haza a t a n u l ó k a t s otthon tanitsa 
főzni . N o h i s z e n ! Sokszor a t a n í t ó n ő s e m 
ért a f ő z é s m e s t e r s é g é h e z , m á s o d s z o r m a j d 
lenne h á b o r ú s á g , hogy a kisasszony v a g y 
n a g y s á g a c s e l é d n e k viszi haza a l á n y k á k a t . 

N e m jó o r v o s s á g ez ! 

Legjobb , t é r j e n e k vissza a m a g y a r 
a n y á k s z o k á s á h o z s t a n í t s á k otthon a l á 
nyokat a f ózes t u d o m á n y á r a . Mert a f ő z ő -
kaná l egyik s z é p koi m á n y p á l c á j a a h á z i 
asszonynak s alatta a t a k a r é k o s s á g , h á z i 
b é k e é s a j ó e g é s z s é g v irul . 

A k k o r a z u t á n a kü földi uborka é s 

répa , a p r á g a i sonka, meg mit tudom é n 

mic-oda kül lö ld i é t e l n e m ü e k é r t n e m v á n 

dorol ki a p é n z é s n e m boszantja a f é r 

jem uramat sem. 

volnék, ki dajkálta — Lásd, ha én nem 
volna sorba a kicsinyeket f 

— Ha te nem volná', meg a kanál, akkor 
nem is tudnánk leve-t enni . . . 

— Más anya hálát adna az Istennek, ha 
ilyen egy leánya volna, mint én I . . . 

— Még halát is . . , Mar tizenkilenc éves 
vagy és még nem tudial férjet szerezni. M.r l i 
vagy, ügyefogyott ! . . . Az én időmben már ti
zenhat és fél éves koromban jöttek a kérők . . . 
s mivel otthon igen sok kosár volt, amit nagy
apád font, mindegyik kapott tgyet. Az apadnak 

-""Szefem»é^'«vwlt<r^)^^ 
hozzánk . . . 

— A béke szent ünnepén, 
— igen . . . A béke a fő és én hozzá 

ígérkeztem . . . 
— Meg már a kosár is elfogyott. 
— A nagyapád megunta már fonni é s in

gyen adni, mert pénzért is elkélt volna. • 
— Pazarlók voltatoki 

— A vessző hozzá a mí íngatlahuh'kon ter
mett ; nem adtunk pénzt érte. Nagyapád meg 
unatkozott . . . 

— Jó idők lehettek 1 Most meg milyen, rossz 
kosárban kell a ruhát a padlásra cipelni. Á . m ű i 
kor is a kezemben maradt a füle. 

_ — A füle az nem baj, ha jó a funcke. 
i . Hova tegyem ezt? 

— Add'iUc. l ^ y j u ! 

gyere-
— Mindjárt készen leszünk, 

_ — Siess, az utcáról mar halló 
kek hangját. 

— Mindjárt . . . csak még ezt a babakocsit 
állítom a helyére, i lcgvar . 

— Már a konyhában vannak. 
— Szo l ja i , hogy várjanak. 

— Gyerekek, majd csengetünk. 
— Siess, E-neiíke ! 
— Igy. No, jöhetnek C-engcss! 
. . . A gyermekek fehér bundacskákban, ó.-z-

szetett kezekkel, énekelve be |önnck: 

Várjatok, varjatok. amíg a papa bejön. 
— Eüyedul jöttünk haza 

' — E g y e d ü l I . . . 
— A" Kovács Mí>ka bácsi elhívta a papát 

egy komoly szóra . . :. 
— A Kovács Miska? 
— [jen. A papa a'.t mondta, hogy csak 

menjünk haza és vár,úk meg, jön nemsokára. 

— Az a Kovács Miska inkább ide jött volna. 
Most megakasztja az ünnepet . 

— Mijd jön a papa, várjunk egy kicsit I 
, —— -Menjetek ki-addig! • - . 

— E h , kezdjük é l i . 
— Nem . . . nem . . . a családnak együtt 

kel l . lennie^ ———;—— 

— . . . Nem jön. 
— Már egy órája tart a ko no'y sző. Azt 

mondjak, hogy az asszonyok csevegők . . . Nincs 
még egy oly haszontalan emb r, mint az apád , 
szolt haragosan az auya é s ki- meg bejárt t ü 
relmetlenségében. 

A gyerekek addig kint csintalankodtak éa 
j felforgatták az egész konyhát. A fehér bundács-
kat bemaszatolták, hajukat összeborzolták, olya
nok voltak, mint a kis mumusok. 

Emeríke csendesen üldögélt, talán a K o v á c s 
Miska ko'iioly szavát találgatta. 

Nagysokara zajosan kinyílt a konyhaajtó. 
Megérkeztek: az apa é s Kovács" Miska. 

— No, most kell jönnöd, te jómadár? A 
gyertyák már alig pislognak. Neked egy óráig 
tart egy szó ? A béke kedvéért legalább meg
tehetted volná . . . Mit, te tántorogsz ? Ezen a 
drága szent napon is leíttad magad ? I 

— Hallgass, asszonyi I-.t hozom- K o v á c s 
urat: egy komoly szót akar . . . az Emerikét. 

— Azért rúttal be, disznó? Megy ki in
nét? 1 .-. . Így la! . . . 

— Tessék bejönni. Kovács ur 1 Tartson 
velünk a béke szent nevében. Csengess, E m i i , e . 

A csengetésre a -gyerek' 
bejönnek : 

.Köszöntünk téged, kis Jé ius 

— Emcrikc nézz ki egy kicsit az utcára . 
már a gyertyák egészen kégne fc . 

Énekekkel é s vlg zengedezésekkel . . .* 



május 1:1. 

Ú J D O N S Á G O K . 
T ö r e d é k . 

. . . KüIÖiröa a sorsom. Csak magamban élek. 
Mint a puszta szikla künn a tenderen! f 
Nera szakgaiják lelkem izzó szennrtWtyek, 
Bennem subseni gyullad egó szerelem. 
Mégis sóvárgással vau a telkem telve, 
Xeni tudom mu érzek . . . Ugy faj a szivem. 
Ösmereüen vagyak örökös belelje, 
Kinek álma vau csak . . . Ka több semmisem. 

S mégis ez az álum az én boldogságom, 
Hiába tépik szél . ujja álmodom 
Lökdüshetik erre, arra a világon, 
Sohasem foghatnak ki az almomon. 
Az az örök üeuueni . . .. Csudaaaa ifjúivá 
Fiatal lá valtja mindég lelkemet. 
Mint a termeszeinek örökös nagy útja, 
Ugy .'tér mindig vissza, mint a kikelet 

Pásztor Árpad. 

-— Hátralékos helybeli olvasóinkat, külö
nösen azokat, k.k már régebben is hátralékban 
vannak, nyugtaiknak mielőbbi kiváltására kérjük. 

— Hirtelen halál Néhai RéifMor 48—49 -iki 
houvédoi iucsier özvegye, szerdán éjjel, minden 

mogatáta szükséges. — Nem győzzük eléggé 
emegetni, lio-jy a tüdőbetegség neuzeti vesze
delem s á/. oly hazafi szivünknek felemelő tulipán-
vrágz'ás idején sem szabaJ róla megfeledkezni. 
Magyar úrasszonyok! A népmentés nagy mun
kája Kéri gyengéd szivük rokonszenvét, szeretetét. 
Kérjük, ajándékozzák meg gazdag, érző szivükkel 
ezt az emberbaráti szép akciót. 

— A szőlőhegyekről. Ugy a Ság. mint a 
Somlyó hegyen a szőlő szép fejlődésnek indult. 
A vesszők szépen hoztak, csak valami elemi 
csapás ne érje a szőlőket, jó termésre van is
mét kilátás. -

— Kert elzárás. A szent B:ned;k-rend 
tulajdonát képező kert. már hetek óta elvan 
zárva a nagyközönség elől hol a közönség üdülut 
szokott A kert elzárását a Benedek-rend azzal 
okolja meg, hogy ott egyesek sok rendetlenséget 
vittek véghez, virágot téptek le stb, A kertbe 
csak az n ehet be, akirreftSerre a há'.gondnokság 
engedélyt, illetve belépő-jegyet ad ki. 

— A városház költözködése. A város jegy
zői irodája, vbiró helyisébe é< a pénztár hétfő 
óta a Főtéri volt Pick féle bázhiu-vao , 4aelyet 
tudvalevőleg a varos vett meg a tavasz folyamán 
árverésen. , \ városház helyiségében szép tágas 
hiva'.alos helyisége van a jegyzőnek, ugy a bí
rónak' ís, valamint elég nagy a tanácsterem is 

•J*A- rém--? 

-ment végbe. 

.4 órakor a városháza 
Jenöné elnök és Scí 
zetésc mehett. •> 

j M ^ r a b ^ m T - n t , ¿17 .a n w r f ^ r n i n - f n i T , árrtl. 

Deák, stb. ha a magyar címernek egye* a lkotó 
részeit, Petőfi, Kossuth siobrát, a honvédszobrot 
a parlamentet, a vérszerződést, a honfoglalás 
jelenetét stb. ábrázolják, nemzeti szinii je lvénye
ket, szalagot, kokárdát stb. tartalmaznak, vagy 
mas hasonló adatokkal tévesztik meg a v r v ő k ö -
zöuséget, A bejelentést, amelyhez lehetőleg a 
hamis jelzéssel ellátott árucikknek vagy csoma
golásának egy példányát is kérjük mellékelni, az 
egyesület ügyészénél (ifj. Chorín Ferenc dr. 
Sas utca 14.) vagy titkárjánál (Fazekas Uszkár 
dr. VII . , Kertész utca 33.1 kell megtenni. 

Az egyesület minden esetben a saját h a 
táskörében — ha lehet békés uton, ha kell at 
törvényes megtorló eszközök igénybevételével —-
meg fogja tenni a szükséges lépéseket, hogy a 
panasz tárgyává tett visszaélés véget érjen. 

A Magyar Iparjogvédelmi egyesület nevé 
ben: Nagy Ferenc dr. s. k. t. b. elnök. Fazekas 
Oszkár dr. s. k. titkár. 

— Az adófizetés é s az újoncozás. A kor
mány köréből kiszivárgott hirek szerint az ex-lcac 
idejéből fennmaradt mult évi adóhátralékokat 
részletekben lehet lefizetni, A ujoncozást június 
hó második telére tervezik. Az ujonnan összeülő 
országgyűlés legelső sorban az adók befizetése 
é s az ujoncozások felett fog határozni. 

— A sajtó köréből. A mindenkori kormá
nyokat szolgált sajtó az ujrendszer következtében 

-Döntés előtt . Mai számunk Dörge hir
detését tuttliiazza. Tisztelt olvasóinknak ajánl -

— Tul ipán-kert gyűlés lesz holnap délután . , , .. - • , , , , ..... '.. -
juk sorsjegyeiket czeu a szerencsétől különösen 
kedvelt bankházban beszerezni, mely központját 
május i-én lv s u h Lajos-utca 4 alá helyezte át. 

Egész Budipest ott vásárolja sorsjegy .t, 
Jubiláló tanító. Erdélyi Béla szergényi I mert az ismert közmondás „Uj ház uj szerencse* 

ég. ev. tanító S2cidan ünnepelte tanítóságának ¡Altalanos a vélemény, hogy a IS-ík sorsjáték 

tanácstermébe n l í . i z scny i 
iff:r Kalmanné alelnök ve- | 

25 éves évfordulóját, / \ jubiláló tankot ez alka
lommal az cgj hazimgyc nevében Kiss L i j o s 
nagyalázsonyi esperes üdvözölte, mig a tanítói 
kar nevében a Somlyóvidéki 
sülete . Majd a kuzsé^ elöljárósága tiszte Igeit a 
jubilánsnál s az egyletek. Az ünnepélyt 30 terí
tékű bankett követte , melyen számos felkoszönlö 
hagzott el. 

— Al ispán je lö lő értekezlet volt kedden 
Szombathelyen, amelyen tgyhauguiag Ht*rhst 
Géza varmegyei főjegyzőt jelölték. A jelölő gyü-

njjjy nyereményei a Üörge Frigyes bankház t. 
vevőinek jut osztályrészül. Csak aki azonnal ren
del, számíthat még egy Dörgc'-féle szer.ncseszám 

tanítók egye- ! inegkaphatására. 

lés határozatát Gotthard Sándor országos képvi
se lő vezetése alatt egy küldöttség adta tudo
másul az alispán jeö l tnek . 

— Tiz koronás öröm. Az örömök tudva
levőleg különbözők, van ocsobb és vau drágább I iparává 
öröm. Van- ártatlan öröm, ez a gyermekeké s] 
van ismét karörvendő öröm, ez természetesen j 
már a felnőtteké. Ilyen kárörvendő öröm érte 
április hó 29-én Krassa Manó kelédi nagybirto
kos urat, abból az alkalomból, hogy a tuura-

. szombati képviselőválasztáson gróf Batthyány 
Zsigmondot választottak meg s nem dr. Porkoláb 
Mihály celli ügyvédet. Ezt a nagy (?) örö.nét 
ugy ünnepelte meg Krassa ur, hogy t z koronát 
küldölt a celldömölki szegények számára a vá
rosbíró kezeihez kiosztás végett. Tekintve, hogy 
Krassa ur az anyagi javakban éppenséggel nem 
szűkölködik, megállapíthatjuk, hogy Krassa urat 
o lcsó öröm érte • elég o csón is ünnepel, tiz 
koronáért. — A város szegényei általunk izenik 
Krassa urnák, hogy jövőben ha ilyen kárörvendő 
öröm éri, ne tiz, hanem legalább száz koronát 
küldjön, ennek már volna némi értelme,' de tiz 
koronával nem érdemes tüntetni. 

— V i l á m c s a p á s . A mu't vasárnap nagy 
zivatar vonult el C rli fo^Ört, vüláraláis*! és crós 
dörgéssel vegyest. K villám letttOtC Weisz Kál
mán hazába, a háztetőn keresztül a konyhába 
szaladt, hol csekély-rombolást okozott. 

r". — Magyaaorszig gyáros . ih>z és kereske
dőihez. N„-iiCidk a gyárosoknak és kereskedők
nek, hanem a nagy közönségnek is szíves figyel
mébe ajalnjuk a következő felhívást ; 

Abban az aránytalan küzdelemben, amelyet 
gyermekkorát élő gyönge iparunknak a külföld 

kell vívnia, amelyet még csak küzde-

— Képvise ő választók névjegyzéke . A jövő 
I9O7 évre szólló, ideiglenes névjegyzéke, a kép
vise lő választóknak, a városházánál folyó 5-tól 

tekinthető. Celldömölkön a jövő évre 290 k é p 
v i se lő választó van felnéye. 

— Kinevezés. A pénzügyminiszter, Bánócy 
István devecseri adótisztet, a celldömölki adóhi-
vata'hoz ellenőrré nevezte ki . 

— A J ó z s e f kir. herceg Szanatórium Egye
sü le t , mely lankadást nem ismerd buzgalommal 
fáradja szegénysorsu tüdőbetegek érdekében, ; 
jövő hó IO-én tartja évi közgyűlését, A közgyü 
lésre felutazó tagok ugy az államvasutak, mint 
áT~*iéU vasutak igazgatóságától engedélyezett ked 
vezményes áru jegygyei utazhatnak fel a fővá
rosba. Az évi közgyűlésen nemcsak'a száz beteg 

— g y ó g y i U i i i a épült bzJnaloiiucrTfoT Tesznek "jelen-
tést. hanem egy uj szanatórium, illetve díszema-
tórium építése érdekében fognak előterjesztést 
tenniT Az egyesület , ez^khől kitetsző!eg, serényen 
fogott feladatának végzéséhez és ebben termé
szetes, hogy a társadalomnak mind nagyobb tá-

lemnek sem — hanem legfeljebb küzködésnek 
lehet nevezni : minden tényezőnek, amely a ma
gyar ipart erősíti, fokozott jetentősége és az or
szág jóléte szempontjából tul nem becsülhető 
hordereje van. 

Ennek tudatában cselekszik a magyar k ö 
zönség, midőn hazafias érzése é s természetes 
belátása szerint legalább hasonló feltételek ra el* 
lett a magyar gyártmányt részesiti e lőnyben, 
mert a magyar anyaföld termékét és a magyar 
honfitárs kezének munkáját fizeti meg benne. 

A külföldi ipar is felismerte azonban ennek 
tényezőnek jelentőségét é s .be nem érve min

denképpen kedvezőbb helyzete nyújtotta előnyök
kel, a magyar ipart ettől az egyetlen támoszatól 
is megfosztani törekszik. A külföldi árucikkeknek 
igen nagy része hamis magyar mezben, oly cso
magolásban, oly jelvényekké), feliratokkal stb. 
kerül hazánkban forgalomba, amelyek a gyanút
lan fogyasztóközönségben az a benyomást keitik, 
hogy honi eredetű iparcikkel van dolga. 

A világgazdaságban elfoglalt pozíciónk köL 

földi ipar trabad versenye és jogos magatartása 
ellen támadást intézni, de sem a belföldön, sem 
a ku földön nem cmelkcdhctik hang az ellen, 
hogy jogellenes és a verseny tisztességét sértő 
üzelmekkcl szemben a törvényes jogrend adta 
eszközöket alkalmazunk és védelmére kelünk a 
kijátszott magyar iparnak, a félrevezetett.magyar 
fogyasztó közönségnek. 

Felhívjuk tehát a magyar iparosságot, a 
magyar kereskedő világot és a hazafias magyar 
közönséget, hogy minden tudomásukra jutó ese
tet jelentsenek be a Magyar Iparjogvédelmi 
Egyesületnek. - > 

Kifogás alá esnek a külföldi iparcikkek, ha 
rajtok üy felírat ok latint ók:~ , t ioo l ¡par?, „ha
zai gyártmány", ha a'.okon cféle jelszavak olvas
hatók: .Hungária*, „Pannónia*, „Transsylvania* 

•jiH&tnW-^—.Turul*,—.Csikós', „Csárdás* stb., 
ha a magyar történelemből vett neveket viselnek, 
mint pl.: Hunyadi, Rákóci, Széchényi, Kossuth, 

a jól táplált potrohos .szabadelvű* szerkesztő 
uraknak befellegzett Budapesten a mindenkori 
kormányokat szolgáló „Magyar Niinzet*, amely
nek évi 6 0 — 8 0 ezer korona szubvenció is kijárt 
a miiidenicori kormányoktól, c hó elsejével 4 
filléres napilappá vedlett át „függetlenségi* prog
rammal, A régi .kipróbált* hűséges „szabadelvű* 
szerkesztőségi tagok kiléptek a lap köte lékéből . 
Az Öreg „Pester Lloyd* ,a németnyelvű kormány
párti szócső várakozási állapotba helyezkedett a 
nemzeti kormánnyal szemben. A'. Öreg „L'oyd* 
sem igen szamithat most kormánytámogatásra. 
A Tisza István által alapított „Az Újság* címűt 
haladóparti napilap ma fogcsikorgató ellenzéki 
ujsag, amely üti-veri az uj kormányt é s a koa-

i liciós újságokat bukása feletti fajdalmában.* A 
szombathelyi „Vasvármegye" cimü napilap' is 
osztozik most egynehány tóvárosi kollegájának a 
sokában. Ég és fold kőzött lebeg a »Vasvár-
megyé is, mint Mohamed koporsója s neki í s 
eltörött a húsos fazék J. Híre jar, hogy Szombat
helyén uj függetlenségi napilapot fognak indítani. 
Ideje volna már. 

— Országos vásár. Celldömölkön a l e g k ö 
zelebbi országom vásár baromvásárral egybekap
csolva szerdán, f. hó 10-an lesz. 

— Fényképészet . Szabó Jakab helybeli 
fényképész, ki nemrég vette át a Sörensen fé le 
fényképező műtermet, igazán csinos, Ízléses fény
képeket állit hű elő reprodoktiókban. Volt alkal
munk Szabó Jakab fényképeit megtekintenünk, 
azoknak kidolgozása, előállítása, mi kívánni valót 
sem hagy f nn, igy méltán megérdemli, ha a kö
zönség támogatja. Szabó fényképező műterme 
Cetlben a Ferenc József utcában, a posta hiva
tal közelében van. 

É L E T B I Z T O S Í T Ó T Á K S A S A G 

m e l y a z é l e t b i z t o s í t á s m i n 

d e n á g a z a t á t m ű v e l i , v á r * 
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szerencse a nép ajakán! 
Ejész Mípvarorsíág az uj manyar kir. szab. OSÍ-

lalysorsjátck ívndZiYOli hTcröcsfilycirQ. beszél és ktv.be-
szód tárgyal képei az a pir.Ulan fényes eredmény, 
an ciyct a nálunk vásárolt sorsjegyek elértek. 

Hojymily-ii meglepő, szinto szea&acziós eredmény-
n\cl míikiidik a Dörgc Bankkal, misembizonyítja jobban, 
miuibügy eddig nem kevesebb mint 

Az élei legkcTm^aseb1. mr-glcpotésci kflzé tartozik, ha a legegyszerűbb, leggyorsabb és legolcsóbb meprcndclés 
életlen off iűnvercotónynyel Örvend<v.let meg és senki postautalványon történik. A czim pontosan és olw* 
sem luinalja mit rejt n jövő. A- szerencse részére min- Hatóan irand'i. 
díf! tanácsos egy ajióVik.it nyitva hagyni. | A sors jegyek »ral-l e r jósz 12. .„ 

Alant közlőnk néh my n-pszerfl magyar szerencse fé l 6.— negyed 3 . ^ nyolezad 1.50 kor. 
kA/mondá-t. lágyon Uznlnmmnl »z"n izerencsc-kflznion- m m . -
d iához, mely a hevének koidJbeia(e alatt ¡¡11 és rcn,- ö O W" P" & W* 'WT1 & V f i S 

^rdtitjtiaj.Jii-prs)''cyt>jn.ni m-lyrt ugyan., zon betü mutat: ^ 

Dörge Frigyes 
bankháza, a magy. Ur. szab. osztály sorsjáték föelánisiíuja 

Budapest, Kossuth Lajos-utca 4, 
é s Z o l t á n - u t c z a 16. s z á m . 

" T í t í V ^ ^ ^ r m ^ K r t ^ - . I Í Á Z O L Á S O K 
0 _ t m n . t , H _ f A g t é t © t " í j m i n t i c m í u c , *omlok7alfestek. s; áraz cs lapidonresték, pépnemü, 50 árny a-

— — l a l b a n , v i i b í n m o . b a t ó , egyszeri bevonásra fed. színét nem hagyja. 

« M S S ^ ^ ^ O 1 . " : Köllségár négyszögméterenkint 5 fillér. Meglepő siker. 
gmde 10 nrgyazcgméuri i t fc k é u z M i mázciáaára — K iOTri l f l prospektusok é s mintalapok ingyen é s b é r m e n t v e . — 

Nyomaton a s.a, on. laitcr . s » V 6 i é t » a i t y , l , e p y v D y o a r d a é t h ir la iHadó-v í l labt gyorssajtéján DevecscTbcn. 19O6? 

http://ktv.be-


1108. K E M E N E S VIDÉK május 13. 

1213/1906 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y i - k i v o n a t , 
Táncos Antal egyházaskeszői lakos végre

hajtatónak Sass Lőrinc e.-keszíi lakos végrehaj
tást szenvedő elleni végrehajtási ügyében végre
hajtató kérelme következtében a végrehajtási 
árverés I25 korona bűnügyi költség töke, ennek 
16 korona 80 fil'ér már megállapított eddigi, az 
árverési kérvényért ezennel 15 kor 50 fillérben 
megállapított jelenlegi é s a még felmerülendő 
költségeknek k l eég i t é se végett az 18S1 L X . tc, 
144. §-a alapján é s 146 g-a értelmében a cell
dömölki kir. járásbíróság területén levő £gyhá-
zaakesző község határában fekvő az e.-keszői 5O, 
sz. tjkvben I. 3—9 12—15 sor 327, 383, 531, 
650. 634. 697/b, 811, 1136, 6;6/47, 1188/1 
1188/5 hrszam */i> tc.ki ingatlanokból ifj. Sjss 
Lőrinc s / i t résznyi illetőségére 1418 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban és ha ez 
meg nem .ígérteinek, azon alul is elrendeltetik.' 
A z árverés megtartására határidőül ipoó. évi ju-
liui ki 27-ik napjának d. e. 9 órája Egyházas-
kesző községházához tűzetik ki. 

A venni szándékozók tartoznak a kikiáltási 
árnak lo ' / , - á t a kiku'dött kezéhez letenni. 

A vételár és ' ennek az árverés napjától szá-
mttaudó 5*/, -kamatát ~ 3 - h Ö ^ a ^ r n a - e M - a z - a r -
• é r é s napjatói 30. a második 60, a harmadik 9o 
náp alatt fizetendők le. 
f A z árverési feltételek alullrt tkvi hatóság 
é s B.-Kcsző községházánál tekinthetők meg, 
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Fénvképészeti műterem megnyi tás ! é 
§ i | Van szerencsém a n. é- közönség b. ^ 

tudomására hozni, hogy Sörensen Béla W 
W (Ferenc József-utca, Reich-házbau levő) S 

t íényképészeü műtermét | 
S í átvettem', teljesen njonnan a mai kornak w 

f megfele lően berendeztem s igy ason kel, IS 
lemes helyzetbe jutottam, hogy a. n. é. fp 
közönség legkényesebb igényeit é s töké- ~rj 

j5 letesen kielégíthetem. j j j , 
Felvételeket naponta, a Ugborultabb idó- -JJ t ben is kitűnt trtdménnytl fswtóifók. Ml- S E 

vállalok minden t szakmába vágó mun-

§ kákát jutányos áron. | j | 
Amidőn a n. é. közöség b. pártfogását B 

M kérem, vagyok kitűnő tisztelettel 
S z a b ó J a k a b A 

íényképéii 
Celldömölk. 

m Építkezési anyagok ^ 
EluigetelA, Asztalt és Kátránylemes, ' 
Caibolineuni, Köszénkátiány, Men-
nyeielnád, Gypsa, Cement, legelső ha
zai gyárakból gyári árakon nálam kap
hatók. Ugyanitt az 1864 óta fennálló 
Kőbányai Első Magyar Részvény Ser- * 
fözde = = = = = = »+ 

HORDÓ és PAL&CKSÖR FŐRAKTÁRA 
Egy sö iö ihotdók csapolására alkalmas 

alig használt JÉGSZKKKEJiVT jutá

nyos áron szintén ajálhatok. • 

Honig Sámuel 
építkezési vállalkozó 

Í M i M M M T m i J U l 

TÖRÖK A SZERENCSE KOVÁCSA! 
FELÜLMÚLHATATLAN az a szerencse, mely bankházunknak kedvez. Rövid 
idő alatt 2 5 millió koronánál több nyereményt fizettünk ki nagyrabecsült 
v e v ő i n k n e k ; ezek között a két legnagyobb nyereményt é s pedig 
k é t s z e r a nagy jutalmat, a 600.000 k o r o n á t f ő n y e r e m é n y t , a legnagyobb 

• 400.000 k o r o n á s f ő n y e r e m é n y t , — — — — 
továbbá 5 á 100 000, 3 á 90.000, 2 á 80.000, 3 á 70.000, 3 á 60.000, több 
50.000, 40.000, 30 000, 25.000, 20.000, 15.000 és ezeken kivttt számtalan 
10.000, 5000, 3000, 2000, 1000, 500 koronás és egyéb nagy nyereményt 
Ennélfogva ajáuljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ legesélydusabb 
sorsjátékában vegyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyetí 
A most kesdódó 18-ik uj magyar osztálysorsjátékban 125 000 sorsjegyre 62 000 pénz
nyeremény jut és összesen 16 millió 475 ezer koiona hatalmas összeget sorolnak ki. 

Q A mc 
T! nyere 

8 
eletet! Talán meeiepi a 

sz urat s neve mai-
l'al" SjW fonyeremeev-

, , '»•' * veiet.-.n aájy u re et játszik az eletem ét 
Q 7 í > P 0 n P C Ű Q 7 Ó i T l A T I * í" l ,>«" "ej'nit, v •> -piei agy szerencsés véletlen 
Ű t í V l t / U b O C O t i u l l l U u e lelvlia • neve ne'et! sariot eltalálta, melyre «sy 

naey n/eroevnv jut — 

I I rád. 4jollaaia 

ÍÍOS Aranka 
Ebraa, Béna 

Airdrii. Blaiio 
Aoial. Bora. a 
antUI, Bariiita 
Árpid, BatU 
irtani, Bel a 
Anrel. Brigt.ía 
Alt la CJC.IU 
BaU'i. Cornalla 
Bálint. Dóra 
B-rilin, hnttri 
Béla, Cecília 
leeteik. Eilrtii 
Bernit, Emias 
Diaiéi. Ercesitb li-i-MS 
Dávid, Ev.- IsttU 
Denei. Evett- «137 

213 5 
ÍI2« 
4-S-il 
3vi;i 
mm 
K i í i 
«moa 
41704 
tl M 
BUM] 
»1 73 

ím 101 
I I V I J » 
12 a-t 

Brsí. Genovává stsnt 
rzreoo Geríral ts;:.1 
rri y«i.O tar ¡Ha SU -1 
ra;?), OÍ: in s-7n 
liair. HJJVII »>lII 
G.ísaar. lattal »M7i 
Ocrgale. Hi-riatl 41..11 
Cera. Berra.u Sitt" 
Baiilif. H l l i 
Br3rjv, laa.vzi 
ByaUt Ida ka 
Ean.lz. ilaai 
Hemaai, Iuu 
Haji 1 ka 
1 :nic. Iras 
illa* Irma. 
Ízre. luballl 
latvia, lama 
hila.', laaaaaa 

81113 
8I.S.I 
eJMIJ 

i i irm 
121 > ll 
í i i j i a 
121.W 
12 Ti 1,1 
l i í j l l 

«'•ti 
MIM 

lit-n'j. i tilia 
Koratt £¡ira 
Sriil-if, Sl ' . t l 
Ltju Sorij.ii 
L sil . ii.i.z 
La . ía- . l ;a .a 
L:?i¡. latra 

•~b"ritc L-i'M 
H .10. L : :iU 
n i,, lia 
•irts-, 
l . j ¡¡a. illa M 
S. ral . Lt,ta 1 tu "> 
tiuiia, Sd: ,a:ua 1 :."•!» 
ttjn. H * . T I I l u í 
Eir, lar it IsTiiS 
«iilar, 3r4a— Mi» 
Oran. Si' . ' l l *"i l 

.Omitir, üiii.l l i - l l 

i 
.1 la 
MU» 
Ki l l i 
0 Wil 

lin.rttl 

S::l't. rrltltll 03114)1 
F-Holf. rirOIZI S74 I I 
Baliaua, Bai'aii I M O I 
S i-n. 11 it ti sv> iH 
Sáadar, Boulli 
Stmaa, Sári 
íamaa, Sarolta 
Tiktr. Slaraaa 
Thinir, Tkt93«ni 
Tivadar. Terii 
Tóbiás. Terai 
Vendel, Valéria 123.VC 
Viktor, Veronika 123Jt c 
Vliass Viálírial-.'3.V20 
Vince, Vilma 1ZSSIS 
ZolUn, Xsttl 12 

41021 
eJJ-lll 
su*) 
93773 

I2:i.'ili:¡ 
I -'ti .04 

L e g n a g y o b b n y e r e m é n y e s e t l e g 1 , 0 0 0 . 0 3 0 k o r o n a . 
további egy jutalom 600.000. 1 nyeremény 400.000, 1 200.000, 2 i 103.000, 2 á 90.000, 2 A 80.000, 2 
A 70.000, 2 A 6O.O00, 1 A 60.000, 3 A 40.000, 3 A 30.000, 6 A 25.033, 9 A 20.030, 13 A 15.000, 44 A 

10000 korona As még* sok egyéb nyeremény. 
Az I. osztályú sorsjegyek árai: nyolcad 75 vagy 150 K áVeirysd 150 vagy 3 

K. Fél 3, vagy 6 K Egész 6 forint, vagy 12 korom eredeti sorsjegy. 
A sorajegyeket utAnvéttel, vagy az össze? elSzates bs'cilldése ellenaban kflldiülc. Hivatalos tervezet 

díjtalanul. Megrendelésekot eredeti aorajeatyekre kérünk azonasl, de légkésűbb 

:folyó v i májas hó 23-ig: 
hozzánk bizalommal beküldeni, miután fenti szerencseszámok gyorsan elfogynak é s as 
I osztály búzása már május hó 23 án kezdetét veszi. 

T Ö R Ö K A. és Társa 
sürgönyeim: b a n k h á z a , B u d a p e s t e n . Sürgönyeim: 

Törökéi Budapesten. • • • » • • • • « u M « p u . * « n , Törökék, Budapeeten. 
Hazánk legnagyobb o s z t á l y s o r s j á t é k ü z l e t e . — F ő á r u d i n k ü z l e t e i : K ö z p o n t 

Teréz-kórut 4 6 / a . I. fio!<: Váci-körut Mi, II. fió<: M u z e u m - k ö r u t M/a. 

o m 
a háztartásban á CERES-étsI-zsir hasz
nálata. Minden .étel, mit vele készí
tünk, kitűnően isiik é s k ö n n y e n 
emészthető. Azonkívül nagy megtaka-
ritasssfTsTar^tf^azlM 

éte'-zsir használata. 
Schicüt György, „Geres" t á p s i e n U e t osztilya Ausstg E m . 
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HORNYOS ZSINDELY 

A L A G C S Ö V E K ! . = 
= ISZAPOLT ANYAGBÓL I 

B É R M E N T y E minden á l l o m á s r a . | 

Bővebbet: 6ATER GYULA zisii! 

E Celldömölk.^ 
Elsó Szombathelyi fioztéglagyár. .-. | 

• i Védjegy: ,,Horgonyí' 

A Liniment. Capsici comp., 
5£ 

i «ifj^ittl -36-<"í-ót» lentit,-i^ala.™ 
csfllipító wemet blWrYT^^^:î •̂*»¡*^^ 
eiúnil és megh ülésen nel betlórzMlár-
kéjjpea használva. t 

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
otak olyan üveget fojtadjank ed, a mely a 
„Hortjony" vedjê ygyel ea a Richter cze»:-
jpgyiésMl ellátott d-rbr-iba ran c-omaro'v*. 
ín üregekben 80 filier, 1 »«r 40 t ón 
3 korona é§ iÍgy>xólváD mi:dt-n eyréjr* 
erei-tárban kaidiató. — VSnik-ir: Terik 
JélMf e^óejeKrárnél, Budapesten. 

Richter ryósyttferlára 
ai „Arany oroizlánhoi4*, IVáffAbun. 
Eliianelhttruie S üru. Miftd*anipi Kél"iildé* 

*y^, -Hi j*a i srast-
Würzburger J . — l'rkuton: Heidenfeld J.-nél. — Kiioellben:-Onyer Gyula özvegye, Horler Jánoa, Ländler Samu 

Nagy Gyula és Wittmaan Adolfnál. , ' 

Hirdetéseket 
jutányos áron felvesz a kiadóhivatal. 

Sürgönyeim: I f j . Fodor. Sürgönyeim: I f j . Fodor. 

Ó V S Z E R E K 
: 12 d.a,rs/boia.lc1 r>,t 1, 3, 5, 7 borona. = = 
26 darabból á l l ó mint a gyűj t emény 6 korona. 
Séi-V-tEötölc alog-U-iaTo rriód. szexint 6,S,10 2=©x. 
Női óvszerek, haskötők, műlábak, kezek és szemek, valamint gőrcsérharis-

nyák a legjutányosabb árban. 

Kívánatra műszerészem odautazik saját költségemen. 
— — — — — Irigateurok v í z m a g a s s á g o t j e l z ő m é r t é k bsosatissal — — — — — 

I ' / I liter Űrtartalom üveg betétettel teljesen felszerelve 6 korona. 
I liter űrtartalom üveg betétettel teljesen felszerelve 5 korona. 
1", liter Email 4 korona teljesen felszerelve. 
1 ^ l i t e r Email 3 korona teljesen felszerelve. 

í r * S z á l l i t á a : s a j á t k ö l t e é g e m e n , i n g y e n c s o m a g o l á s a i . ~ « 

Ifj. FODOR IGNÁC, 
Ú J P E S T . 

-A CÉG TELEPEI: 
DjpeSteil: Árpád-utca 60. Telefon 87—78. 

IIjP6Sten: József utca 29. 

!J^lS^?^^^^yk:^^^ 54 
Interurbán. Sürgős rendelésnél kéretik Újpest, Árpád u. 60. sz. alá fordulni. 

[ T l | K J " | r r | p 


